
গল্প বলা, গান, চরিত্রে অরিনয় এবং নাটক: রনম্ন প্রাথরিক িাষা ও সাক্ষিতা 

বাাংলা (হিহি-র সাথে) 

ধারাবিিরণী: 

ছ াট পড়ুয়াদের নতুন নতুন ধারণা ও ভাষা ছেখাদনার একটি ভাল উপায় হদলা গল্প। 

হিহিকা: बच्चों, एक चूहा था। बहुत ही नटखट और बडा ही चालाक। कुछ न कुछ शरारत करने का 
उसका मन हमेशा करता था। 

ধারাবিিরণী: 

এই প্রাথবিক ভাষার ক্লাদে, একজন বেক্ষক তার পড়ুয়াদের একটি পবরবিত গল্প আিার িলদ ন। বতবন 
গল্পটা িখুস্থ কদরন এিং টুবকটাবক িযিহার কদর তা নাটকীয়ভাদি িদলন। 

হিহিকা: ये क्या है? ये काहे का फोटो है? 

হিিােীগণ: चूहा। 

হিহিকা: सबको दिखाई िे रहा है? 

হিিােীগণ: हााँ। 

হিহিকা: क्या है ये? 

হিিােীগণ: चूहा। 

হিহিকা: ककस ककस के घर में चूहे हैं? 

হিিােী ১: हमारे। 

হিহিকা: अरे वाह! चूहा क्या करता है घर में? 

হিিােী ২: चूहे भागत ेहैं, और कतरत ेहैं कपडा। 

হিিােী ৩: कपड ेकतर िेता है। 

হিিােী ৪: Ma’am, हमारे घर के कपड ेकतरता है। 

হিহিকা: कपड ेकतर िेता है? 

হিিােী: हााँ। 

হিহিকা: कैस ेबोलता है चूहा? 



হিিােীগণ: च ींईईई... 

ধারাবিিরণী: 

বেক্ষক যখন তার গল্প িলাদক আকষষক করার জনয বিবভন্ন ছকৌেলগুবল িযিহার করদ ন, পড়ুয়াদের 
উত্তরগুবল লক্ষয করুন। 

হিহিকা: एक चूहा था। बहुत नटखट, बडा शरारत । जसैे आप लोग शरारत करत ेहो न? 

হিিােীগণ: हााँ। 

হিহিকা: ऐसे ही चूहा शरारत करता था। एक बार उसने सोचा कक, "क्यों न मैं शहर जाऊाँ ?” बाररश 
के दिन में - अपने बबल में बठेै बठेै - bore हो गया। 

ধারাবিিরণী: 

এই গল্পটি একটি েষুু্ট ইঁেদুরর, ছয েহদর ছকনাকাটা করদত যায়, বকন্তু তার কাদ  ছকান টাকা-পয়ো 
ছনই। বেক্ষক গল্পটিদক আদরা আলাপপূণষ ও উপদভাগয কদর তুলদত অবভনয়, প্রশ্ন ও গাদনর িযিহার 
কদরন। 

হিহিকা: और उसके परै के न चे से ननकल के, और बठै गया वहााँ पर, है ना? 

হিিােীগণ: हााँ। 

হিহিকা: अब वो िकुानिार ने िेखा “ओह! ये तो चूहा है! ये कहााँ से आ गया?” है ना? 

হিিােী ৫: हााँ ज । 

হিহিকা: तो कफर, उसने क्या ककया होगा? 

হিিােী ৫: उसने... भगाया होगा। 

হিহিকা: उसने भगाया होगा। उसने कहा, “भाग यहााँ से। चूहे, त ूयहााँ से भाग।” तो उसने क्या 
जवाब दिया होगा? 

হিিােীগণ: “मैं नहीीं भागूाँगा।” 

হিহিকা: उसने कहा, “मैं नहीीं भागूाँगा। मैं नहीीं भागूाँगा! मैं नहीीं भागूाँगा। मैं नहीीं भागूाँगा!”  

चूहे ने कैसे गाना गाया? “रातों रात आऊाँ गा; अपन  सनेा लाऊाँ गा; तरेे कपड ेकाटूाँगा।” कैस ैकरा? 
आप बताओ। 

হিিােীগণ: “रातों रात आऊाँ गा; अपन  सेना लाऊाँ गा; तरेे कपड ेकाटूाँगा।” 



হিহিকা: िकुानिार बहुत डर गया। उसने सोचा, “ये तो रात में, मेरे कपड ेकाट िेगा, आ के।" तो, 
उसने कहा, “चूहे भयैा, चूहे भयैा, तमु ये कपड ेले जाओ, और ये...” उसने एक रेशम  कपडा चूहे को 
दिया, और कहा कक, “ये तमु ले जाओ, और अब तमु मेरे कपड ेनहीीं काटना, रात में आ के। ठीक 
है?” चूहा खुश हो गया। अब वो चूहा कपड ेससलवाने कहााँ जाएगा? टोप  ससलवाने के सलए?  

হিিােীগণ: िर्ज़ी के पास। 

হিহিকা: कहााँ जाएगा? 

হিিােীগণ: िर्ज़ी के पास। 

হিহিকা: हााँ। तो उसने कहा, “भागो यहााँ से। मैं तमुको कपड ेससल के नहीीं िूाँगा।" कफर उसने गाना 
गाना शरुू कर दिया। 

হিিােীগণ: “रातों रात आऊाँ गा; अपन  सेना लाऊाँ गा; तरेे कपड ेकाटूाँगा।” 

হিহিকা: िर्ज़ी ने उसको टोप  ससल िी। अब वो टोप  उसने पहन । तो टोप  उसने पहन के िेखा! तो 
िेखा - काहे में िेखा उसने? आइने में िेखा। ऐसे िेखा! कफर ऐसे िेखा! कफर ऐसे िेखा! अब वो कैसा 
लगा होगा? 

হিিােীগণ: अच्छा। 

হিহিকা: कैसा लगने लगा होगा, टोप  पहन कर? 

হিিােীগণ: अच्छा। 

ধারাবিিরণী: 

ক্লাদের িাইদর পড়াদনাটা পড়য়ুাদের কাদ  িাপিকু্ত এিং আকষষণীয় হদত পাদর। আপবন পদরর িার যখন 
একটা গল্প িলদিন, এই বভবিওর বক ু ধারণা প্রদয়াদগর ছিষ্টা কদর ছেখুন না। 

হিহিকা: अच्छा, ये बताओ, आपको ये कहान  कैस  लग ? 

হিিােীগণ: बहुत अच्छी! 

হিহিকা: आपको मजा आया? 

হিিােীগণ: हााँ! 

 


